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BELANGRIJK: Lees, alvorens te monteren, aandachtig de 
gebruiksinstructies. Bewaar ze zorgvuldig voor later gebruik.

IMPORTANT: Lisez attentivement les instructions de montage 
avant de monter. Gardez-les pour vérification lorsque vous 
modifiez le meuble.
IMPORTANT: Read the instructions carefully before 
assembly. Retain for future reference.



VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

ONDERHOUD

VOOR U BEGINT

De ‘Bed-kant wieg of “Bedside crib” is bestemd voor baby`s die nog niet alleen kunnen zitten.

Als het kindje zonder hulp kan zitten, knielen of zich rechttrekken, dan mag het bedje niet 
meer gebruikt worden.

De matras die past in de Bed-kant wieg meet ca.39 cm bij 89 cm. De dikte van de matras is 
van belang. De hoogte tussen de bovenzijde van de matras en de bovenrand van het bedje 
moet minstens 20 cm bedragen. 

Het bedje moet op een vlakke vloer staan, volkomen horizontaal.

Plaats het bedje nooit te dicht bij een warmtebron.

Gebruik de bed-kant wieg  nooit als er een onderdeel van stuk is of ontbreekt.

Kijk regelmatig na of er geen schroeven of andere onderdelen loszitten. Uw kindje zou zich 
hieraan kunnen bezeren of er met zijn kleertjes in kunnen blijven haken (lintjes, halskettinkje, 
fopspeensnoer), wat wurgingsgevaar oplevert.

Zorg dat de baby vanuit zijn wieg niets gevaarlijks kan vastgrijpen (messen, hete koffie, een 
elektrisch snoer,....).

Hou kleine kinderen op afstand wanneer u de bed-kant wieg in elkaar steekt of uit elkaar 
haalt.

Wanneer er geen volwassene bij is laat men kleine kinderen beter niet spelen in de buurt van 
het wiegbedje.

Geen enkel onderdeel van de bed-kant wieg  moet gesmeerd worden.

Kijk geregeld na of alle onderdelen nog behoorlijk vastzitten. Gebruik het wiegje niet als er 
onderdelen stuk zijn of ontbreken.

Wanneer u het wiegje gedurende langere tijd niet gebruikt, berg het dan op in een droge, 
luchtige ruimte.

Haal alle stukken van de bed-kant wieg uit de verpakking en controleer aan de hand van het 
lijstje of alle onderdelen er wel bij zijn.

Het bedje is gemakkelijker ineen te zetten wanneer u met zijn tweeën bent.



RECOMMANDATIONS à lire soigneusement

ENTRETIEN

AVANT DE VOUS METTRE AU TRAVAIL

Le ‘Bed-side crib’ ou berceau côté lit est  destiné aux bébés qui ne sont pas encore 
capables de s’asseoir sans aide.

Dès que l’enfant sait  s’asseoir, s’agenouiller ou se redresser sans aide, le ‘bed-side crib’ ne 
convient plus et ne devrait plus être utilisé. Un matelas qui convient pour le ‘bed-side crib’ 
mesure 39 cm sur 89 cm.
L’épaisseur du matelas a son importance. Il faut veiller à ce qu’ il reste au moins 20 cm entre 
la surface du matelas et le bord supérieur du lit.

Le lit doit être posé sur un sol plat et parfaitement horizontal.

Ne placez pas le lit trop près d’une source de  pour éviter que l’enfant se brûle.

N’utilisez pas le ‘bed-side crib’ lorsque certaines pièces sont manquantes ou abîmées.

Vérifiez régulièrement la fixation des vis ou autres points d’attache: votre enfant pourrait s’y 
blesser ou y rester accroché par ses vêtements (rubans, chainette, lacet de sucette) avec 
tous les risques de strangulation que cela comporte.

Veillez à ce que le bébé ne puisse, par les barrea ux, agripper des objets potentiellement 
dangereux (couteaux, tasse de café brûlant, fil éléctrique).

Gardez les petits enfants à distance lorsque vous assemblez ou démontez le ‘bed-side crib’.

Ne laissez pas les enfants jouer sans surveillance à proximité du berceau.

Le ‘bed-side crib  devrait être bloqué avec les freins des roulettes, et le côte coulissant 
monté   lorsque le bébé est seul dans la chambre. .

Aucune partie du berceau  ne nécessite  un graissage. Vérifiez régulièrement chaque pièce 
du lit. Ne l’utilisez pas lorsqu’il présente des parties manquantes. Lorsque vous n’utilisez pas 
le berceau, remiséz-le dans un endroit sec et aéré.

Sortez toutes les piéces de l’emballage et vérifiez, la liste à la main, si tout est complet. 

châleur



Remove all parts from packaging and check against the parts list.

You will find it easier to assemble the unit if a second adult is available to help you.

The crib is recommended for babies up to the point at which they can sit up

unaided

When a child is able to sit, kneel or to pull itself up, the crib shall not be used anymore

The recommended mattress size for the crib is 38cm x 89cm.

The depth of the mattress shall not reduce the crib side height above it to less than 20 cm

(note indent on inside of crib end).

Always place the crib on a flat and level surface.

Ensure that the crib is kept away from heat sources such as electrical, gas and open fire.

Do not use if any part is broken or missing.

Care should be taken that on screws or other fittings are loose, so your child cannot trap

parts of the body or clothing (e.g. Strings, necklaces, ribbons for dummies), which would pose

a risk of strangulation.

Keep all hazards (knives, hot drinks, electrical flexes etc.) Out of reach of your baby.

Keep children at safe distance when assembling or disassembling the crib.

Young children should not be allowed to play unsupervised in the vicinity of the crib.

.

Lubrication is not required on any part of the crib

Check regularly to ensure that all the components are secure. Do not use if any parts are

broken or missing.

Store in a dry ventilated place when not in use.

Only parts supplied by TROLL Nursery should be used.

SAFETY INSTRUCTION

BEFORE YOU START

MAINTENANCE
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